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AHHOTALMS: B cTaTbe paccMaTpuBaeTcsl ceMaHTMKa 3arnaBus pomaHa E. Bono-
JIa3KMHa «ABMATOpP», Bbilenero B 2016 roxy, ¥ MpoC/IeXXUBaeTCs CBSI3b Ha-
3BaHMS ITOTO NMPOU3BEAEHMUS C OCHOBHBIM TeKCTOM U snurpacdom. [Tokasza-
HO, UTO 3ar/iaByie B KOHJ@HCUPOBAHHOI (hopMe BbhIpakaeT OCHOBHbIE T€MbI
TEKCTa, CBSI3aHO C €r0 BasKHENIIMMM CIOOKeTHbIMU JIMHUSIMM, KOMIIO3ULIVIET]
MPOM3BEIEHNS] M KITIOUEBbIMM OOpasHbIMM Tapasuiensmu. Onpenensercs
CMbICT 3amiaBusi pomaHa E. BomonaskmHa «ABuaTop», IpyU 3TOM aHAIU3U-
pyeTcs IOCTelleHHOe M3MeHeHMe CeMaHTMKM 3aIlaBHOro CI0Ba 110 Mepe
pa3BepThIBAHUS TEKCTa, OOOralleHne ero JOMOJHUTEIbHbIMI CMBICTIAMU
(‘He3aBUCUMOCTE, ‘0AMHOYECTBO’, ‘TUMPOKMIT 0630p cBepXy’). BhisgBasoTCs
MHTEPTEKCTya/lbHbIE CBSI3M IIPOU3BELEHMS, IPEXKAE BCETO CO CTUXOTBOpe-
Huem A. Biioka «ABuatop». Ocob6oe BHMMaHNe B CTaThe YAeJeHO CUCTEME
meTadop B poMaHe (JHU3Hb — nojsem, aguamop — nmuya v ip.) ¥ UX poiu B
Tekcre. OTMevaeTcsi MHOTOMYHKIIMOHAIBHOCTD 3arjiaBysl B poMaHe. AHa-
JI3 3aI71aBys I03BOJISIET BBISIBUTD IO TEKCT POMaHa, 1aTh MHTEPIIPEeTaLNIo
TeKCTa NPOM3BelleHMs], OIpele/INTh aBTOPCKME OLIEHKM M KJI0YeBble OIl-
MO3UIMM pOMaHa (TPOILIoe / HACTOsIIIee, MCTOPUYECKOe BpeMs / IMYHOe
BpeMs, 06IeCTBeHHAas JKM3Hb / YACTHAsI KM3Hb, HEIIPEPBIBHOCTh BpeMe-
HU / ABIPBI BO BDEMEHU U Ip.).

KJIOYEBBIE CIOBA: 3ar1aBue, MeTadopa, obpasHasi mapasuienb, CEMaHTHUKA, XyL0-
>KeCTBEHHBIN TEKCT, OIIO3ULIVS
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ABSTRACT: The article discusses the semantics of the title of the novel by E. Vodo-
lazkin “Aviator” published in 2016 and traces the connection between the
title of this work and both the main text and epigraph. The research shows
that the title expresses the main themes of the text in a condensed form
and is associated with its most important subject lines, the composition
of the work and the key figurative parallels. The article determines the
meaning of the novel title “Aviator” and considers a gradual change in the
semantics of the headword and its enrichment with additional meanings
such as ‘independence’, ‘loneliness’, ‘wide view from above’. Intertextual
links of the work are revealed, primarily with the poem “Aviator” by A. Blok.
The paper focuses on the system of metaphors in the novel (life — flight,
aviator — bird, etc.) and their role in the text. The article emphasizes the
multifunctional character of the title. The analysis of the title reveals the
subtext of the novel, gives an interpretation of the text and determines the
author’s estimates and key oppositions of the novel (the past/ the present,
historical time/personal time, public life/private life, time continuity/holes
in time, etc.).
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JHYVM 13 BayKHENIINX KOMIIOHEHTOB XyI0KECTBEHHOI'O TEKCTA SIBJISI-
€TCsl ero 3aryiaBue, KOTOpoe 3aHMMaeT B HeM abCOMIOTHO CYMITbHYIO TTO3UIIMIO.
3arnaBye — 3TO «KOMIIPECCHMPOBAHHOE, HEPACKPbITOe COAepKaHMe TeKCTa.
Ero moxkxHo metadopudecku M300pasuTh B BUIE 3aKPYYEHHON IMPYKUHBI,
packpbIBalollleli CBOM BO3MOXKHOCTY B IIpoLiecce pas3BepThiBaHMs» [[anblie-
puH 1981: 133].

3armaBue Xy#oskKeCTBEHHOTO MPOM3BefeHMsI MHOTOMYHKIMOHATbHO. OHO,
BO-TI€PBBIX, COOTHOCUT TEKCT C €r0 INIaBHBIMM reposiMy, BpeMeHeM JeJiCTBUS,
OCHOBHBIMM IPOCTPAHCTBEHHBIMM KOOPAMHATaMM; BO-BTOPBIX, YCTaHABJIM-
BaeT KOHTAKT C apecaToM TeKCTa; B-TPETbMX, OTpakaeT aBTOPCKOe BUAEHME
n3o6paxkaemoro. OHO, KaKk MPaBMUI0, MHOTO3HAYHO M BBICTYIAeT KaK «MeTa-
SI3BIKOBasI epudpasa TeKCTa ¢ CMMBOINYECKON YIUIOTHEHHOCTHIO 3HAUeHUI»
[[puropbes 1979: 194-195].

[yt MHTeprpeTauuy XyJ0)KeCTBEHHOTO MPOM3BeeHMS BasKHbI aHA/IN3 Ce-
MaHTMKM 3ar7iaBusl M COOTHECEHME ero ¢ OCHOBHBIM TeKCTOM. «Kak 3aBsi3b B
Ipolecce pocTa pa3BopauMBaeTCs OCTEIIEHHO MHOXKALMMUCS U JIVHHSLIA-
MMCS IUCTaMMU, TaK U 3aIyiaBie JIUILD IOCTENeHHO, JIUCT 3a IMCTOM, PACKphIBa-
eTCs B KHUTY: KHUTA U eCTh — pa3BepHYTOe [0 KOHILa 3arjaBue, 3ariaBue Ke —
CTSIHYTasi 10 06beMa JBYX-TPex CJI0B KHura» [KpskskaHoBckuit 1994: 13].

O6paTumcs K aHaM3y 3araBus pomasa E. BogonaskiuHa «Asuatop» (2016),
BbI3BABILETO GOJBINON YMTATENbCKUI MHTEPEC M Pa3IMYHbIe OIeHKM. 3arma-
B ero IMpe/CTaBJsIeT CBOe0OPa3HYIO 3ara/iky JIJis YUTATeS: B TIO3UIINIO Ha-
3BaHMSI BBIHECEHO CJI0BO, 0603HavaroIee mpodeccruoHaabHYIO 1esITebHOCTb,
K KOTOPOI1 He MMeeT OTHOIIEeHMS TJIaBHbIN Tepoii. OTO JIOBO HEOAHOKPATHO
TIOBTOPSIETCS B TEKCTE U BBICTYIIAeT KaK B IIPSIMOM, TaKk U B IEDEHOCHOM 3Ha-
yeHusix. Cpeiy 06pa3HbIX HOMMHALMI TJIABHOTO Teposi, HApSIAy C MMeHaMu
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Jlazaps u Po6un3oH Kpy30, OHO sBysieTcs KioueBbIM. Kak ormeuaet H. A. ®a-
TeeBa, «<MHOTOUNCIeHHbIE CIeTIeHMs], KOTOPbIMIU 00pacTaeT 3ariaBue B XO/e
YTeHUsI TeKCTa, MepepoXaal0T CeMaHTUUECKYI0 CTPYKTYPY €ro BOCIIPUSITUSI»
[2010: 29].

3arnaBue asuamop CBSI3bIBaeT pa3Hble BpeMEeHHble IJIaHbl TPOU3BeAeHNs.
[Tpu 9TOM aKTyanaU3UPYyIOTCs pa3iMuHble acCOLMali, CBSI3aHHbIE C 3TUM CJI0-
BOM, KOTOPOE YIIOTPeOIIsIeTCs] B K/II0UEBbIX MOMEHTAaxX MTOBECTBOBaHMS. Briep-
Bble OHO TIOSIBJISIETCSI B BOCTIOMMHAHMSIX O paHHEM JeTcTBe: «Mbl ¢ Ky3eHOM
CeBoii Ha ®MHCKOM 3auBe. <...> MbI ¢ HUM 3aIlyCKaeM BO3IYyIIHOTrO 3Mesl. be-
SKMM TI0 BeYepHeMY IUISDKY Y caMoii KpOMKM Bofbl. VIHOTIA 3a/1eBaeM Bogy 60-
CBHIMM CTYITHSIMM, U GPBI3TU CBEPKAIOT B 3aX0sIIIEM COMHIIE. Boobpakaem cebst
asuamopamu. JleTum BOBOEM: Ha MepeHeM cHueHbe s, Ha 3agHeM CeBa. Tam,
B XOJIOMHOM Hebe, TyCThIHHO M OAMHOKO, HO HAC COTPeBaeT Halla Jpyxkoa.

— Asuamop IlnatoHoB, — kpuunuT MHe c3aau CeBa. — Asuamop [1naToHOB,
0 Kypcy HaceneHHbIi MyHKT Kyokkaina! §I He moHumar, 3auem CeBa obpaia-
eTCs K CBOeMY KOJIJIere TaK liepeMOHHO. MoKeT GbITb, IJisl TOTO, UT00bI [11aTO-
HOB He 3a0bIBaJI, YTO OH asuUamop». B 3ToM KOHTEKCTe CJIOBO a8uamop CBSI3aHO
C CUTyaLMelt UTPBI.

ITo mepe B3poC/ieHNUs Teposi CeMaHTHKa CI0Ba yUIoxkHseTcs. Clenyoliee
€ro yrnorpebieHye COOTHOCUTCS C M306pakaeMbIMU peajnsiMu (TIONeThI a3po-
TIaHOB Ha KOMEHJaHTCKOM a3poApoMe) 1 BOCIIOMUHAHUSIMY 00 YBUIEHHbIX
[11aTOHOBBIM aBMaTOpax, KOTOPBIM OH PeINI OAPaXaThb. B 3TOM KOHTeKCTe
CJIOBO COTIPOBOKAAETCSI METasi3bIKOBOM peduiekcueii [naToHoBa: «MeHs 3a-
BOPaKMBAJIO CaMO CJIOBO — aBuaTop. Ero 3pyuaHme coeiuHsIIO B cebe KpacoTy
MojieTa ¥ peB MOTOPa, CBOGOIY U MOIIb. DTO GbIJIO MTPeKpacHoe CIoBo. I1o3z-
Hee MOABUWIICS “JIeTUMK”, KOTOPOro 6yaTo 6bl mpuayman Xae6Hukos. CoBO
HEIJIOX0€e, HO KaKOe-TO KyIlee: eCTh B HEM UTO-TO OT BOPOObS. A aBUaTOp —
9TO 6osblast Kpacupas nTuia. Takoii nTuleit xoren 66ITh U 5. ABuatop Ilna-
TOHOB. JTO CTaJ0 He TO YTOOBI JOMAIIHNM MMeHeM, HO BpeMs OT BpeMeHMU
MeHsI TaK HasbIBa/IN. VI MHe 3TO HpaBWIOCh». CIIOBO asuamop MmetadopudecKu
COTIOCTABJISIETCS C MITULIEN, M OGHOBPEMEHHO C HUM CBSI3bIBAIOTCSI CMMBOJIM-
yeckue CMbICIbI ‘CBO60Ia’, ‘TIoeT’, ‘MoLIp, OTpaskaioLie 0CO3HaHMe repoem
CBOEro MyTK. B 3TOM MPOSIBISIETCS CTIOCOOHOCTD 3araBusl PEryasipHO BbIpa-
SKaTh CMMBOJIMYECKYE CMBICBI, CP.: «[103UIMS 3amIaBusl — 3TO MOTEHIMATb-
HO CMMBOJINYECKAs MO3ULMS B CIOBOYIOTpebaeHum» [[puropres 1979: 195].
C nekcuueckoit metacdopoii B TEKCTe MIPM 3TOM B3aMMOAENCTBYET 3BYKOBOIA
00JIMK CJIOBa, OI[@eHMBAEMBbIii CAMIUM ITOBECTBOBATEIEM.

Ianee o6pa3 aBuaTopa yCIOXKHSIETCS, pedaekcys Tepost Hall HUM ITPOSIBIISI-
eTcs B 0000611alo1eli 00pa3Hoil mapaijieNin «B3JjIeT aByaTopa — CMMBOJ Hal-
JiexXaniero TeueHust kusHu»: «OgHaxabl B CMBepCKOi S BUe, Kak C IIJI0X0
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BBIKOIIIEHHOTO TIOJISI B3JIeTasl asporuian. Habupas pasber, asuamop o6besskan
BBIOOVMHBI, IOATIPBITMBAT HA KOUKAaX M BHE3AITHO — O, PaOCTh! — OKa3ascs B
Bo3ayxe. [Ms15, Kak CyJOPO’KHO NlepeMelaeTcs M0 MO0 MallHa, HUKTO I10-
JleTa, OTKPOBEHHO roBOpSsI, He Okuaail. A aguamop — B3neTen. <...> C KaKux-TO
IOp 3Ta KapTMHKA BUIUTCS MHE CMMBOJIOM HaJJieXalllero TeYeHUs XXU3HU.
MHe KakeTcsl, UTO Y JIIO/Iell COCTOSIBIIMXCSI €CTh OCOOEHHOCTb: OHM MaJIo 3a-
BUCST OT OKpyKaloIux. He3aBucMMOCTb, KOHEUHO, He 11e/1b, HO OHa — TO, YTO
[IOMOraeT JOCTUTaTh Ie/i. BOoT 6eKuIlb ThI 10 KMU3HU CO (J1ab0i1 HaIesKIoii
B3JIETETD, M BCE CMOTPST Ha TeOS C JKaJIOCThIO, B JIYUIIEM CIy4yae — C HEIMo-
HuMaHMeM. Ho Tbl — B3JleTaelllb, 1 BCe OHM C BBICOTBI Ka)XKyTCSl TOUKAMN. <...>
A TbI TeTUIIL B M36PaHHOM TOGOI HATTPABIEHMM Y YePTUIIDb B 3GUpe Toporue
Tebe Gurypsl. CTosiye BHU3Y UMM BOCXUINAIOTCS (HEMHOXKO, MOXET ObITb,
3aBUAYIOT), HO HE B CUJIaX YTO-T1G0 M3MEHUTH, TIOCKOIbKY B 3TUX chepax Bcé
3aBUCUT JIMUIb OT YMeHus aeTsauiero. OT MpeKpacHOTo B CBOEM OIMHOUYECTBE
asuamopar.

B 9TOM KOHTEKCTe CJIOBO asuamop npuobperaet Metadopnuueckoe 3Haue-
HIe, CBSI3aHHOEe C 00pa3HOli MmapasiieNbio «KU3Hb — 1ojeT». OHO MHTepIIpe-
TUPYeTCs y)Xe Ha OCHOBe He CJIOBapHOI'O 3HAUeHMS JIEKCMYECKON eqUMHUILIBI,
a Ha accouManMsIxX, akTyalIu3UPyeMbIX B TEKCTe POMaHa.

MeTtadopa oboraniaeTcs TaKUMM CMbICIAMM, KaK «HE3aBUCUMOCTb», «OIV-
HOYEeCTBO», «OTCTPAHEHHOCTb», C Heil CBSI3bIBAETCS B CTPYKTYpe MOBECTBOBA-
HMSI TIPOCTPAHCTBEHHAS] TOUKA 3PEHMUS «CBEPXY», KOTOpasi, KaK MOKa3bIBAIOT
Cleyolye KI4YeBble KOHTEKCThl pOMaHa, ONpefessieT OCHOBHOe IpefHa-
3HaUeHMe «aBMaTopa» — JaTh 0030p CUTyalMit MPOILJIOTO C MeTbUaIIIMMI
MIPUCYIIUMM UM IeTanssMu. MOTUB «IIMPOKOTO 0630pa» OIpefessieT Kolblie-
BYIO KOMITO3UI[MIO POMaHa — JMaJjIorT, IIpeCcTaBlIeHHbli B arurpade, MoBTO-
psieTcs 3aTeM B KOHIIE IPOM3BeAeHMS:

«— YT0 BbI BCE muieTe?

— OnuceiBaio npeaMmeTsl, ouryiieHus. Jiroaeii. S Tenepb KaxkAblii JeHb
MUY, HA/IesICh CTIACTY MX OT 3a0BeHMSI.

— Mup Boskuii CIMIITKOM BEJIVK, UTOOBI PACCUMTHIBATD 371€Ch HA YCIIEX.

— 3HaerTe, ecy KaxKIblii ONUIIET CBOIO, ITyCTh HEOOIbIIYIO, YACTUILY STOTO
Mupa... XoTs 1moyemy, coOCTBeHHO, HeGobliyio? Beerma Beab HaiimeTcs TOT,
yeli 0630p JOCTATOUHO HIMPOK.

— Hanpumep?

— Hanpumep, asuamop».

[TpoucxopuT nanbHeliniee pa3puTyie MeTadopbl AgUAmMop Ha OCHOBE acco-
LMalun, CBSI3aHHOM C CUTyaLyeli IojeTa aBuaTopa MPUUYMHHO-C/IeICTBEHHO
CBA3BIO: «JIeTSIIVIT Ha OOJTBIIION BBICOTE CAMOJIET ITPEAOCTAB/ISIET aBMATOPY BO3-
MOXKHOCTbh MHOTOE€ YBUJIETb CBepXy». I MMeHHO 3Ta acCcolMalusi IeXXUT B OCHO-
Be OCMBICJIEHVSI OCHOBHOT'O ITPM3BaHMs INIABHOT'O Teposi — «OIMMUCaTeNsI».
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Emre ogHa acconmanysi, CBsI3aHHAsi C TeMOJ BBICOTHI TTojeTa, GopMupyer
OTITIO3UIINIO «BePX (He60)» / «HM3», B KOTOPOI aKTyaau3upyeTcsl IPOTUBOIIO-
CTaBJIEHVE YACTHOM KM3HM «aBMaTOPa» JKM3HU OOIIECTBEHHOI, MOCIeIHSIS
CpaBHMBAeETCS B TEKCTe ¢ 6acceiiHoM 6e3 Bofbl, a HaceneHne Poccuu — ¢ sKUBY-
MMMY TTYy60KO ToJ, BoAoii ppi6amu: «Ceifuac BAPYT MOAyMal, YTO 3TO CBOETO
poza Mojiesib 06IeCTBEHHOI kK13HK. KoTopast, eciu pa3o6paTbCsi, He KU3Hb,
a panTom. [TorpyskeHue B Hee HeGE30MACHO: OYEHbD Jaske MOXKET BbISICHUTHCS,
YTO B 3TOM GacceitHe He 6GbITIO BOAbI»; «[[l1aTroHOB] CpaBHMII HaceleHKe CTpa-
HbI C TVTYOOKOBOAHBIMM pbibaMu. OHM, JeCKaTh, TOTBKO ¥ MOTYT KUTb UTO TIOZ,
JlaBIeHMEM».

Kak ormeuasn Esrenuit Bogonaskus, « “ABuaTtop” — poMaH O JPyroi UCTo-
pun: 9yBCTB, (hpas, 3a11axoB, 3BYKOB». BOCKpeIeHHbIV repoii BOCCTaHaB/IMBA-
eT B IIaMSITU «yTPaueHHYIO ATIaHTU/IY», MUP MPOIILJIOTO, OMIChIBast GbITOBBIE
TOBCeHEeBHbIe cuTyauun. Hampumep: «Yaii oceHbl0 Ha OTKPBITOI BepaH/e.
Carorom pasayBaloT TIEoIINe YIUIN. <...> Bce — KTO 6bI OHM HY GBIV — TEIUIO
OJleThI, HA HEKOTOPBIX miapdbl. K camoBapy TSHYTCS PyKu: OH yKe CrocobeH
rpeThb. Becema — HeckoHUaeMble TUTAHNK 1A (pepayHaH] — ABUKETCS BOJIHA-
MM, TO TUILIE, TO TPOMYEe». B leHTpe BHMMaHMs TIOBECTBOBATESI OKa3bIBAIOTCS
COOBITHUSI MTPOIIIOTO, OJHAKO CAMO TOHSITHE «COOBITME» TIOHMMAETCSI TepoeM
Kak (akT JMYHOI McTOpuu: «B ouepenHoit pa3 3amar cebe BOMIPOC: UYTO BO-
o61e caemyeT cuuTaTh cO6bITHEM? i OMHUX COObITME — Barteproo, a st
IPYTUX — BeuepHsist 6ecesia Ha KyXHe. <...> Befib 9TO TOJIbKO Ha MEPBbINi BIIJISI]
KaskeTcst, uTo BaTepnoo n ymmupoTrBopeHHast 6ecesia HeCpaBHMMBI, TIOTOMY YTO
Barepinoo — 310 MupoBast ucTopusi, a 6ecefia Bpoje Kak HeT. Ho 6ecea — 310
COOBITVIE JIMYHOM VICTOPUH, /ISt KOTOPOV MUPOBAsi — BCETO JIUIIb HEGOIbIIIAst
YacTh, MPeToAs, YTo Jin. [IOHATHO, YTO MPU TaKUX 0OCTOSTETbCTBAX Batep-
7100 3a6yfeTcs, B TO BpeMst Kak Xopoiiasi 6ecefia — HUKOTA».

ABuarop, TakMM 06pa3oM, TPAKTYeTCS B pOMaHe KaK OMUCATelb «BHUMA-
TeJIbHO TPOKUTOIO BPEMEHMU», CTPEMSIIUICS 3alOJHUTh 06pa3oBaBIIMecs
B HEM TIPOGEbI, «IbIPbI»: «Te, KTO XUIM BEYHOCThIO, 0COGO0 IEHUIIN BPEMSI.
U maske He CTOIBKO BpeMs, CKOJIbKO €r0 HeNpPepbIBHOCTb, OTCYTCTBYME AbIP»,
Cp. c7oBa repost B usnoxkeHnun Hactu: « IHHOKeHTUI ceifyac CMOTPUT CTapbie
GbubMBI M XpOHUKY. TOBOPUT, YTO Y HEro JbIpa BO BpeMeHM, U OH ee 3ajie-
nbiBaeT». HecyuaiftHo, 4TO [/Is1 3am/IaBysl pOMaHa BbIOPAaHO yCTapeBIliee B CO-
BPEMEHHOM DPYCCKOM SI3bIKe (JIOBO (8UAMOp, a He COBpeMeHHass HOMUHAIS
Jlemuux.

IToMMMO CMBICTIA ‘0COG0O€ TpegHasHAuUeHMe aBMaTOPa, CTPEMSIIIEroCs CO-
XPaHUTh «HEIIPEPBIBHOCTb BPEMEHI» U CIIOCOGCTBOBATh «BOCKPEIIEHNIO I10-
KOJIEHMSI» 110 TaMSITI , KOTOPBI He CBSI3aH MPSIMO C JIEKCMYeCKUM 3HauYeHeM
CJIOBa, a BO3HMKAeT Ha OCHOBE aCCOLMaliN, CJIOBO A8UAmMOp pa3BUBAET B TEKCTe
pomaHa 06pa3HyI0 Mapaienb, 6a3MpPyIOIIYI0Cs HA er0 OCHOBHOM 3HAYeHUH,
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BKJIIOUAIOIIEM CEMaHTUUYECKIMI KOMIIOHEHT ‘TIOJIeT Ha JIeTaTeJIbHOM armapa-
te’. C monetom MeTadOpmMUeCKy OTOKAECTBISIETCS KM3Hb YeJI0BeKa, UTOTU
KOTOPO¥ 3aBUCST OT BeIOpaHHOTO HarpasieHusi. C Touku 3peHust [InaToHOBa,
IT0JIET MOKET ObITh KaK yIAuHbIM, TaK 1 HeymauHbiM. O6o61aromnias metado-
pa rosieTa BbIPasKaeTcsl B TeKCTe B Psile KOHKPETHBIX I71aroibHbIX MeTadop:
83/1emems, Jiemems, ynacmos 6HU3, CNUKUPOBAMb, KOTOPble B3aMMOAENCTBYIOT
C IPYTMMM IJIarojaMy IBVKEHUS: CNOMKHYmMbCs, ocmynumscsi. [Ipy momomm
3TMX MeTadop OIeHMBAETCS ¥ KM3Hb CAMOTO IIOBECTBOBATEJISI, U KU3Hb JIPY-
X nepcoHaxel. Tak, pa3MbILISAS O CBOeV X13HM, [IaTOHOB 3aMeyvaer:

«— Ha kaxko’i ke Bce-Taku KOuKe s cnomkHyncs? Tlouemy He 831emen? Yto
MOTYGMUIIO MOM CITOCOGHOCTH K SKMBOTIUCHU ?»

ITpu BcTpeue repost Ha CooBKax ¢ GbIBIINM «aBUMaTOpoM» CeBOii, CTaBIIMM
YeKNCTOM, TaKKe MCITONb3YIOTCST MeTadopspl, XapakTepu3ykollye HeyoaqHblii
rionneT: «Heyskesmm CeBe Tak XOTeNOCh OT MeHS 130aBUTHCSI? CKOIBKO K€ MbI
C HUM JIeTalIyu Ha 3Mee-adpoIuiaHe, s Ha NepefJHeM CUIEeHbe, OH Ha 3aJHeM!
CeBa Belb ¥ Ha MepecblIbHOM ITyHKTe He Iepecesl Ha IlepefjHee: He paccTpe-
JIST MEHSI, He JIIIWII KU3HU CBOelo Boseii. <...> Kak sTto CeBa Tak ocmynuJcs,
YTO ero aspoIlIaH CNUKUPOBAJl BHU3?»

OTMeTMM, 4TO 9Ta 06pasHasi Mapauiesb OTHOCUTCS K MeTahopuyeckoMy
apxeTUITy «KMU3Hb — ABUKEHME», K TOMY €ro OATUITY, KOTOPBI/ MOKHO YCJIOB-
HO 0003HAUMTD KaK «ABMKeHNMe Ha TPAHCTIOPTHBIX CPeNCTBAX», B HAYAIbHBIN
Iepuoj, pasBUTHUS SI3bIKa Xy[NOKECTBEHHOJ JUTepaTypbl MpeCTaBIeHHOMY
TpOTIaMM C OMTIOPHBIMM CIOBAMM JIEKCUKO-CeMaHTUUeCKuX rpymi «Kopabmm»:
Kopabv, uenH, 1adess — Vi «HazeMHbIi TPAHCIOPT (KOHHBIN)»: KoecHuya, me-
Jieza, Konscka, mpotika (HampuMmep, #u3Hu KonecHuya y JKyKOBCKOro, meneza
acusHu y IlymkmHa), — a 3aTeM, NapajaenbHO C U3MEHEHMSIMY B peaJlbHOM
MMpe, TIOTIOTHSIIOIIEMYCST Pa3IMYHBIMM 0003HAUYEHUSIMU 60JIee COBPEMEHHDIX
CPeACTB IepeBIDKEHMS: Napoxod, naposo3 («Tak sKM3Hb BIIepe[ IeTUT, — Jie-
TUT, KaK naposo3, MeHsist cHbI 1 BriedaTeHbs (K. @odanoB)), noe3d («Kaxk noeszd
JIBVKETCSI B TOHHeNIb, Tak B CTapocTb Mbl Boiigem» (E. BUHOKYDOB)), 8azoHb,
asmo0Oyc u T. 1. [Misanosa 1985: 163-166; KoxxepHukosa 1995: 11-12], — B Tom
YHCTIe Y IeTaTeNbHbIX CPECTB: camMosiem, asponjiad u ap., cp.:

UcTopum cOBETCKOI X0Of,

Kaxk peakmusHutii camonem,

K cBepxcKOpoCTHM cebsi rOTOBb,

Yt0 6bLIO, TO He GyIeT BHOBb.
(A. A. BapkoBa, 1956).

B TekcTe pomaHa «ABMAaTOP» MOTUB KM3HU KaK JBIKEHMSI B HEBEPHO BbI-
6paHHOM HaIpaBJIEHNH, TOMUMO MeTadopbl HEYJaYHOro T0JIeTa Ha a3poria-
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He, CBSI3aH U C MCIIOIb30BaHMEM 0003HAUEHMI APYTUX CPeNCTB IeperBiusKe-
HUSI, TIPEK]Ie BCETo C pa3BepThiBaHMeM MeTa(opbl «PeBOTIONUYN — JIOKOMOTH-
BBI MICTOPUM»; BIIEPBbIE OHA MOSBIseTCs B Auasnore [lnatoHoBa u CeBbI:

«CeBa — MHe:

— Bcrymaii B mapTiio 60/bIIeBMKOB!

<>

— 3aueMm BCTymnaTb?

— TotoBuTh peBonouuio. Pesomonnm, no Mapkcy, — 3TO JI0KOMOMUBL!
VICTOPUN.

CeBa Temnepb, OKa3bIBaeTCs, MAPKCUCT.

A ecnu, — cripaiinBaio, — JOKOMOTUB Kya-HuOyab He Tyaa rmoiiget? He Tol
Bellb IM yIIpaBJIselliby.

3aTeMm 9TOT ke 00pa3 IMOBTOPSIETCS B IIpeAcMepTHOI peuyt CeBbl:

«/IHTepecHO, YTO B OAHY M3 TakKuX MMHYT CeBa BCIIOMHMJI Hall pasroBop
0 JTOKOMOTMBax ucTopuu. OH MpUBeJ ero CBOUM MYUMUTENSIM U CKa3asl:

— He nymar 4, 4TO 3TOT J1Io0KOMOMUG TIpUBE3eT MEeHS CI0fAa. A BeIb Ipeny-
npexpaan MeHss UHHOKeHTUIi: XOOU MeIKOM».

B pesynbTaTe B TEKCTe POMaHa aKTyaaM3UPYyeTCsl OMIO3ULUS «UCTOpUYe-
CKOE€ BpeMsl / IMUHOEe BPeMsi», TOCTIeJHEE U BbIGMpPAeT aBuaTop, IpUYeM aeast
BBIOOD B I10JIb3Y MPOIILIOTO.

IMomumo meTadopsl roseTa Ha caMosieTe, MOTHB TI0JIeTa B pOMaHe Pa3Bu-
BaeTcs ¥ 6€30THOCUTENBHO K TPAHCTIOPTHBIM CpefcTBaM. [loeT Kak TaKoBOit
CITY>KUT B pOMaHe CUTHAJIOM Ilepexofa U3 OLHOTO U3MepeHus B Ipyroe. Briep-
Bble OIlyIlleHMe IOJeTa MOSBISeTCS y IJTaBHOTO reposl B paHHEM JeTCTBE, B
BOCITOMMHAHMSIX 00 9TOM yHoTpe6isioTcst Mmetadbopsl napums, nonem, B KOH-
TekcTe MeTadopsl MoneTa MPOUCXOAUT TMepeKIoUeHrie BpeMeHHb(X TJIAHOB
«IIPOIITIoe / HacTosiee»: «L[epkoBb — GOJbINASI PAOCTh, 0COGEHHO B IETCTBE.
<...> Matb... 6epeT MeHS OCTOPOXKHO, ITOMHOCUT K MKOHe. ITosicHuUIIel IyB-
CTBYIO €€ JIaIOH!, & MOM BJIEHKM Y BAPEKKM CBOGOIHO IEPEMEIIAKOTCS B BO3-
IIyxe, U 51 KaKk ObI napl B HaIpaBJIeHUY UKOHBL. <...> HaBcTpeuy MHe, pacnax-
HYB pyku, MaTtepb boxbs, 1 5 1enyto Ee B pyKy HEJI0BKO, [IOTOMY 4TO hoJiem
MOJ1 He MHOJ YIIpaBJisieM, U, TIOLIeJI0BaB, TPUKACAIOCh, KaK MOJIOKEHO, JIGOM.
Ha MruoBeHme 4yBCTBYIO poxiany Ee pyku. VI BOT Tak s1 hapio cebe B 1IepKBH,
MIPOIJIBIBAIO HAJ, CBSILIEHHMKOM, MaIIyIIMM KaguaoM, — CKBO3b apOMaTHbI
IbIM. <...> BIOMb OKOH, 3a KOTOPbIMM 3aCHe>keHHasi cTpaHa. Poccus? Y He-
IJIOTHO TIPUKPBITOM ABEPHU 3PMMO KIIyOUTCS CTY>Ka, Ha pyuke — uHeii. llenb
Pe3KO pacimpseTcs, B BO3SHUKIIEM NPSIMOYTrojabHyKe — ['elirep. — JJOKTOpP, MbI
Beb B Poccun? — cpaimBaooy.

Ilpyroit KOHTEKCT ¢ MeTadopoii ImojieTa OMMChIBAET COCTOSTHYE TEPOST TIOCTIE
MyueHMit Ha CeKMPHOII TOpe U 6JIM30CTb ero K CMEPTU Kak MPeofoNeHne Bpe-
MeHu: «BojouaT BBepX I10 CTyIIeHbKaM, BTAaCKMBAIOT B “(hOHapy”. “©oHapp” —
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9TO BEPXHSS YacTh Xpama, CIYyKMBILAS MPexae MaskoM. TaM ceiffyac HET HU
CBeTUJIbHMKA, HU CTeKOJ. TObKO BeTep, CaMblii CWIIbHBINM BeTep, KOTOPbIV Ha
BepILMHEe X0AMa. Tl COMPOTUBIISEIIbCS €My KakKoe-TO BpeMsi, a [IOTOM COIPO-
TUBJIEHMe KcuyesaeT. U BpeMs ucuesaeT — Ta NPOLO/DKUTENbHOCTb, KOTOPYIO
HEeBO3MOXKHO OomMcaTh. Thl OTHAembCs Ha BOJIIO 3TOTO BETPa, OH 3a71€4UT TBOU
paHbl, OH TTOHeceT Te6s1 B TPaBMUIbHOM HapaBIeHUN. U ThI JIETUIIIb>.
PeanbHble moneTsl «aBuaTop» II1aTOHOB cOBeplIaeT y>)ke B COBPEMEHHOM
MMpe, IpUYeM MOCTeIHUIT Tparuuyecku o6pbiBaeTcsi. BO3MOkHY0 rubesnb re-
pOsI MPeBOCXUILAET MOBTOPSIIOIASICS B POMaHe LUTaTa U3 CTUXOTBOPEHMUS
Broka, BBITIOMHSIIONIASI MHTEPTEKCTYAIbHYIO MPOCIIEKTUBHYIO (PyHKUINIO:

«JIeTyH OTIyIIEH Ha CBOGOAY,
Kaunys gBe sonacTtu cBou,

Kaxk uynuiie Mmopckoe — B BOLLY,
CKOJIb3HYJI B BO3/YIIHbIE CTPYU»;

«Y>K O3 HO: Ha TPaBe PaBHMHBI
Kpbuta nsmsaras gyra...

B crieTeHbM MPOBOJIOK MaIIVHbI
Pyka — meprBee pbluara...»

TakuM 06pa3oM, B pOMaHe MTPOUCXOAUT MOCTENIEHHOE YCIOKHEHMEe CeMaH-
TUKM 3aIVIABHOTO CJIOBA d8UAMOp, KOTOPOe 10 Mepe pa3sBepThIBAHUS TEKCTA
oGoramaeTcsi JOMOTHUTETbHBIMY CMbICIAMM M B CBEPHYTOM BUAE COOTHO-
CUTCSI CO BCEM COfiep>KaHMEM MPOU3BeeHNs. 3ariaByue asuamop oKasbIiBaeT-
CS1 LIEHTPOM TTOPOKIEHMS 3HAUMMBbIX /ISl MHTEPIIPETAllMM TEKCTA 06Pa3HbIX
napaJiiesneii, B3aMMOIeliCTBYIOIMX B pomaHe. OHO cOUeTaeT KOHKPETHOCThb
¥ 06061IEHHOCTD ¥ OTPAXKAET CUCTEMY aBTOPCKUX OLIEHOK ¥ MMUPOBO33peHYe-
CKUX YCTAHOBOK.
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